
he  Ya-ma  yo  wa-na   

he-ne  yo  he  Ya-ma  yo..   

wa-na  he-ne _Yo…/…  2x 
 

wa-Hi…/..  ya  ya-Na…/.   

hey  hey  hey  Hou ৲ / Paus  Paus  Paus  

wa-Hi…/… hey   

Hey  hey  he  hey _hou..   

wa-Hi… /…             trad.? Native American, Lakota (via Curawaka)    

dm  A  dm  2x     dm  C  dm  –  A  B  dm    

oder etwas höher:  em H em 2x   em D em – H c em            w = wie in engl. water  
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He Yama Yo  trad.? Native American, Lakota?  
 
 
Möglicher Inhalt des Liedes (im Internet gefunden):  
 
 

„Ich verneige mich vor dir, mein Bruder / meine Schwester, 
denn mein Hunger, meine Wurzeln zu kennen, ist tief und alt. 
 
Ich bete für unsere gemeinsamen Vorfahren, für die Schmerzen, die sie teilen und  
die Weisheit, die sie weitergeben. 
 
Ich verneige mich vor dir und bitte um Vergebung für jede Beleidigung oder Respektlosigkeit, 
und ich bitte darum, dass die Schönheit dieses Angebots in keinster Weise vermindert werden, 
und dass stattdessen unsere Herzen und Köpfe durch die gleiche Gnade geöffnet werden,  
die uns erlaubt zusammen zu sein. 
 
Mögen wir lernen, woher wir alle kommen und wie wir hier hinkamen,  
und lass uns danken dafür, dass wir genau hier und jetzt da sind. 
 
Ich habe viel zu lernen von dir und danke dir, dass du deine Wahrheit sprichst.“ 
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